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S É T A A Z E R D Ő B E N . 

í r t a Schveitzer József dr. 

A hegy gerincén, a r i tkás bükkerdőn végigvezető ú ton 
helyenként festői sziklacsúcsokról fenséges a ki lá tás a 
közeli és távoli kékeszöld és világoskék erdőkoszorúzta 
hegyekre. A hol valamely hegy mögé kanyargó , hol ismét 
előtűnő folyóban csinos templomtornyocskák és világosra 
meszelt házikók tükröződnek. A nagy csendet a szom
szédos hegyoldal erdejéből időnként csoportosan szárnyra
kelő madarak zavar ják meg. Gyorsan á t repülnek a völgy 
fölött és a szemben lévő erdőben el tűnnek. Nemsokára 
valamivel a csőrükben visszatérnek. Eleinte nem igen 
tö rődünk a szünetnélkül i repüléssel, u t ó b b azonban 
a szokatlan jelenség felkelti k íváncsiságunkat . Köve t jük 
a kis szárnyas had út ját , egy tölgyesbe jutunk és ráesz
mélünk a dolog nyit jára. A tölgyerdőben nagyon elsza
porodtak a hernyók ; tollas ba rá t a ink velük etetik 
fiókáikat. Ezé r t repülnek fá radha ta t lanul ide-oda és 
végzik az ivadékgondozás fontos m u n k á j á t megha tó 
szorgalommal. Milyen ha tásosan gondoskodik a természet 
arról, hogy egyik lény a másik rovására túlságosan el ne 
szaporodjék! 

Ámde k i rándulásunk célja egy bájos kis erdei rét , 
ezért t o v á b b sétálunk a hegygerincen, az á rnyas erdőben. 
He lyenkén t a sűrűen molyhosszőrű, élénk bíborszínű, 
bársonyos szúnyogvirág (Lichnis coronaria) csoportjai
ban gyönyörködünk. A szaggatottan szárnyalt levelű 
párlófű (Agrimonia eupatoria) sárga für tvirágzatával , 
az őzsaláta (Smyrnium perfoliatum) zöldessárga ernyőivel 
és növényvi lágunknak az e rdőt annyira ékesítő többi szép 
gyermeke mind hozzájárul ahhoz, hogy az embert 
imádásszerű ihlet töl tse el. Amikor pedig itt-ott a sűrű 
lombsátor résein keresztül a napsugarak utat törnek 
maguknak és az erdő alját meg a fák kérgét foltosán 
megvilágítják, még ha t á rozo t t abb lesz a fény és az á rnyék 
közöt t a különbség. A kép annyira lenyűgöz bennünket , 
hogy lábunk gyökeret ver és nem tudunk betelni a ter
mészet szépségével. 

Közben szinte észrevétlenül egyre közelebb é rünk 
célunkhoz. Egyszerre olyan kedves kis erdei ré t re jutunk, 
amelyhez hasonlóról csak a tündérmesékben olvashatunk. 
Mintha csak a természet ezen a helyen művészi t e remtő 
erejének te tőfokát aka rná bemutatni. Milyen pompás 
kerete a sötétzöld erdő a mindenféle színben valósággal 
tobzódó virágszőnyegnek! Leheverünk a puha fűbe és 
t ek in te tünk hol a kék égbolt szemlélésébe merül el, hol 
pedig a színpompás vi rágokban leli örömét . Mekkora 
boldogság távo l az élet zajától és az idegeket felőrlő 
tör te tésétől a nagy vi lágnak ilyen csendes helyén a ter
mészet szemlélésébe elmerülni. Béke és nyugalom hatja 
á t egész lényünket ezen a hangtalan vidéken, mintha 
a földkerekség Is tentő l megáldo t t legszebb zugát fedeztük 
volna fel. 

A gyenge szél fuval latára incselkedően hajtja le díszes 
fejecskéjét a kedves margi tv i rág (Chrysanthemum leucant-
hernum) és a magas bakszakái (Tragopogon) sárga fészkét. 
Rezeg a termetes ecsetpázsit (A lopecurus) t ömör kalász
vi rágzata és sárga v i rágpor t röpí t a levegőbe, de alig 
mozognak a fekete-nadálytő (Symphitum officináié) 
püspökbot módjára kunkorodott virágzat i tengelyén ülő 
bíborszínű virágai és a piroskékvirágú kígyószisz 
(Echium vulgare) dús fürtjei. A többi á rnyékában szeré
nyen húzódik meg a bájos kékszemű nefelejts (Myosotis) 
kelyhe, közepén piros folttal. Itt-ott az egyszerű zöldsávos 

fehér ruhájába öl tözöt t madár te j (Ornithogalum) mellett 
még az üstökös-gyöngyike (Muscari comosum) tömör 
kékeslila fürtjeiben és a barátszegfű (Dianthus carthu-
sianorum) égő bíborszínű virágaiban gyönyörködhetünk. 
De k i t u d n á felsorolni mindazoknak a változatosszínű 
és még vál tozatosabb alakú v i rágoknak a nevét , amelyek 
az ilyen bájos júniusvégi napon olyan széppé varázsolják 
az erdőt , a mezőt és a kis ré te t ! 

Nehéz megmondani, a sok szép virág közül melyik 
a legszebb. Mégis, mintha az egyikhez különösképen 
vonzódnánk. Ta lán mert valami régmúl t idők emléke 
fűződik hozzá, vagy mert képzeletünkben mindig az 
erdővel társul , avagy vi rágának szép kék színe és kedves 
harangalakja vésődöt t annyira emlékezetünkbe? A z erdő
től e lvá lasz tha ta t lan csengetyűkét vagy harangvirágot 
(Campanula) nagyon megszeret tük. A természet i jelen
ségek i ránt érdeklődő nép sem feledkezett meg a csenge-
tyükéről és harangalak já t a következő érdekes tör ténet te l 
magyarázza : 

Rettenetes bajban voltak egyszer az egerek. A macska 
borzasztóan pusz t í to t ta őket. Nagy szorongato t t ságukban 
tanácskozásra gyűl tek össze. Egy idős, tapasztalt egér 
azt a jánlot ta , vegyenek csengetyűt és akasszák a macska 
nyakára , hogy rögtön meghallják, ha feléjük közeledik. 
Megfogadták volna a tanácsot , a szép csengő megvolt, de 
nem akadt egér, amely a macska nyakára merte kötni . 
Ámde az öreg egeret nem hagyta cserben az esze. Eladta a 
csengőt a ré tek törpéjének, az meg az erdő egyik virágának 
ajándékozta. Azóta van csengetyűke vagy harangvirág. 

Egy szép, csendes nyár i napon, amikor a kék égről 
a Nap úgy ontotta melegítő és világító sugarait, hogy 
a b ü k k és a nyí r levelei aranyzöldes fényben ragyogtak, 
éppen ezen az erdőn haladt á t a jó öreg Paulinus püspök. 
Élvezte az erdő virágainak i l latát , az á ldot t napsütés t , 
a madarak kedves énekét és mindent, ami az ilyen 
nyáreleji napot feledhetetlenül emlékezetessé tudja tenni. 
A kegyes férfi szíve hálával és szeretettel telt meg a 
Mindenható iránt, és kér te , adjon valamilyen jelt, hogy 
jelen van. É s íme, a csengetyűvirágok mind kedvesen 
harangozni kezdtek. Ennek emlékére a j ámbor püspök 
ércből harangot készí t te te t t és elhelyezte a templomban. 
Ennek hangjáva l h ív ta az embereket á j ta toskodásra és 
emlékeztet te őket , hogy Isten mindenhol, mindenkor 
jelen van és ottmarad, amíg az örökkévalóság tengerében 
az utolsó hul lám is megtörik és a hatalmas bíró a jóka t 
és a rosszakat ítélőszéke elé idézi. 

í g y szól a rege. De a növény tan is érdekes, vonzó 
dolgokat mond el nekünk a harangvirág életéből. Kezdjük 
a bimbón, amíg zár t és fölfelé mered. Ezen kívül öt zöld 
hegyes fogban végződő csészét lá tunk, még beljebb pedig 
a virág fontos belső részeit védő, rendszerint söté tkék 
összecsukódott p á r t á t lát juk. H a meg akarjuk ismerni 
a vi rág igen érdekes berendezését és ezzel legszorosabb 
kapcsolatban lévő életét, hosszában fel kell metszenünk. 
A b imbó középső részét a bibét befedő és körülfogó ö t 
porzó foglalja el. Virágportokjuk duzzad a virágportól . 
Minden egyes porzó csúcsban végződő, hosszúkás por
tokjának folytatása lefelé az alsó részén háromszög-
a lakúan ellaposodó, vékony porzószál. A z öt porzó e 
kiszélesedő része a virág közepén keletkező magháza t 
köröskörül bol tozatosán betakarja és a mézfejtő édes 
nedvé t a h íva t lan vendégek ellen védi. A porzók alapi-



A = Virágzó kereklevelíi esengetyűkc (Campanula rotundifolia). B = I'iatal bimbó hossz
metszete. C = Valamivel idősebb virág a pár ta eltávolítása után. A porzók már kiürítették 

a virágport. D = Még idősebb virág érett bibével. I{ = Egy porzó nagyított képe. 
A szerző vízfestménve. 

része képezte t aka rón ké t -ké t porzó között i résen 
á t csak olyan rovarok juthatnak a mézfejtőhöz, amelyek
nek elég erejük van a réseket befedő szőrszálakat 
félretolni. 

Más a virágrészek helyzete, ha valamivel idősebb, 
de még k i nem nyí l t v i rágot metszünk fel. Ebben a por
tokok már befelé kinyí l tak és a belőlük ki tóduló zöldeskék 
virágpor a bibe felső részén .sűrűen szőrös, úgynevezet t 
bibekefére tapadt. Közben e porzók — a mézfejtőt 
védő alapirész nélkül — elfonnyadnak, összezsugo
rodnak, a porzóktól eddig eltakart bibe megnyúlik, 
lassan a rendszerint bókoló virág is kinyílik, a pá r t a 

harangszerűen kiterül és az öt csücske 
hátrafelé hajlik. I lymódon a virág 
minden előkészületet megtett arra, 
hogy a nagyobb rovarok, a méhek 
és a poszméhek a vi rágport az idő
sebb virágok bibéjére vigyék. Idősebb 
virágot azért emlí te t tünk, mert a 
harangvirág nőelőző, vagyis virágpora 
már érett , amikor a bibe még nem 
fogamzóképes. Milyen egyszerű, ha tá
sos módon akadályozza meg a 
természet a vérfertőzést, vagyis azt, 
hogy saját virágpora kerüljön a 
virág bibéjére. 

A kinyílt v i rágban bizonyos idő 
múlva a szőrösség — a bibekefe — 
a bibéről el tűnik és csúcsán — noha 
addig egyszerű hengeresalakúnak 
l á t t uk — három ág kezd egymástól 
egyre jobban eltávolodni. A z egyes 
ágak addig kunkorodnak, amíg ugyan
olyan helyzetbe jutnak, mint a fiata
labb virágban a virágporral telehintett 
bibekefe. Ekkor a bibék m á r éret tek. 

A beporzás módja a virág fejlődé
sének emlí te t t két fokozatából követ
kezik. A fiatal virágra szálló rovar 
a csüngő harang közepén lévő bibe 
csúcsára, vagyis a bibekefére eresz
kedik, hogy a virágmézhez jusson. 
Közben teste érintkezik a bibekefével 
és virágpor tapad rá . H a azu tán egy 
másik, idősebb virágba száll, amelyben 
a bibeágak belső felületének ugyan
olyan a helyzete, mint a fiatalabb virág
ban a bibekeféé, akkor az előbbi virág 
látogatása a lkalmával testére tapadt 
virágporból néhány szem a ragadós 
bibére tapad. Többre m á r nincsen 
szükség, mert ezzel a megporzás meg
tör tén t és biztosí tva van a faj fenn
maradása . 

Ámde rossz időjárás vagy más ked
vezőtlen körülmény miatt elmaradhat 
a rovarok lá togatása. Ebben az esetben 
a virágnak — hogy u tód nélkül el ne 
pusztuljon - - a szükségparancsolta 
legvégső eszközhöz, az önmegporzás-
hoz kell folyamodnia. Ilyenkor a 
bibeágak másfél vagy ké t csayarulattal 
addig görbülnek, amíg szemölcsös, 
ragadós felületük nem érintkezik a még 
kevés vi rágport t a r t ó bibekefével. 

Mialatt ennyire e lmerülünk a virág 
szépségének és érdekes életének szemlélésébe, észre sem 
vesszük, hogy a Nap egyre jobban közeledik a lá tóhatárhoz . 
Sugarai m á r alig melegítenek, s a levegő is érezhetően hűlni 
kezd. A kis ré t szépséges virágai egymásután álomra térnek. 
Mennyire megvál tozot t körülö t tünk minden! A sok fészkes 
virágzat m á r nem ékesíti a gyepszőnyeget. A z élénkszíníi 
többi virágból is alig l á tha tó egy-ket tő. Valamennyi 
bezár ta virágkelyhét . Harangv i rágunk is az imén t még 
égnek tekintő pá r t á j á t a föld felé fordítja. E z t helyesen 
teszi. Gyorsan esteledik, s a levegő ilyenkor nedves lehet. 
E z pedig a virágpor legnagyobb veszedelme. Meg kell 
t ehá t védeni a jövendő nemzedék keletkezésének alapját 



magában hordó parány i csírát minden bajtól . A z egyik 
a virágkehely becsukásával , a másik lefelé fordításával 
védekezik. Mindegyik a maga módja szerint. A nyitott 
ernyő alatt vagy a becsukódot t v i rágban biz tonságban 
van a féltett ér tékes virágporszem. 

Mire a Nap vörös korongja a lá tóha tá r alá bukik 
és a színek szürkévé válnak, megtör tén t minden óvó-

intézkedés. A természet zsongása egyre jobban elhalkul, 
csak egy el tévedt vagy elkésett dongó zümmögése 
szakítja meg a csendet. Megilletődve, csodálat ta l eltelve 
a kifogyhatatlan élet leleményessége iránt , ke lünk fel 
helyünkről, és mintegy lopakodva, óvatosan megyünk 
hazafelé, hogy meg ne zavarjuk a hatalmas természet 
megnémul t összhangját . 

A S Z E G E D I M A D A R Á S Z T Ó E L E T E . 

í r t a Papp Károly. 

Verőfényes nyár i nap volt, amikor a Madarász t elő
ször meg lá t t am. Hatalmas nádrengetegében v íz imadarak 
ezer számra hangoskodtak, szelíd hu l lámain a meleg déli 
szél r ikácsoló szárcsákat h in t áz t a to t t . Akkor még Ígére
tesen kék volt az ég a t ó fölött, akkor még Alföldünk 
egyik legszebb tava mellett á l l tam boldogan, tele tervvel, 
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A Madarásztó növényszövetkezeti térképe 1942 nyarán, 
a = nádas ; b = szíkikáka ; c = növényzetnélküli, mély, iszapos, szikes fenék; 
d = sósvízi h ínár ; e = tündérrózsatelep; f békalenese; g =- kocsiút ; h = a leg
magasabb vízállás h a t á r a ; i = kaszáló; j = a nádas külső széle; k = tanyák; 

1 = kopár szik; m = mesterséges gödör; n = part; o = művelt terület. 
; A szerző rajza. 

szebbnél szebb elgondolással. De az idő múl t , a gyűjtés 
és a gyű j tö t t ér tékes anyag tudományos feldolgozása 
gyorsan haladt, elkészült az első szakcikk, megjelentek 
az első t udományos adatok. 

E z a k u t a t ó m u n k a azonban nem sokáig folyhatott 
zavartalanul, mert egy borús tavaszi reggelen 
v iharkén t futott á t a rónán a vészhír : a 
Madarász t lecsapolják. És valóban megindult 
a nagy munka, a tó vize egyre fogyott. M i 
mégis csak r eményked tünk és b íz tunk abban, 
hogy a Madarászból csak marad valami. 
E z az utolsó reményünk is eloszlott, mert 
egy őszi napon az utolsó csepp víz is el
t ű n t belőle és csak a repedezett, fehér, szikes 
fenék és az állati hul lák tömege maradt a 
helyén. Ősz volt, minden kopaszodott, min
den az elmúlás felé közeledett . Tét lenül , 
szomorúan á l l tunk gyönyörű tavunk emlékei 
mellett, s velünk együ t t gyászol tak a fűzek ; 
sárga levélkönnyeiket hu l l a t t ák a dércsípte, 
hervadó partra. Elcsendesedett minden, a 
hangos madársereg elköltözött , a merev, 
fehérgyűrűs nádasban üres szárcsa és rigó
fészek maradt. Egy decemberi reggelre be
teljesedett a vég, fehér lepel borult a kihalt 
tá j ra , minden pihenni t é r t . 

Csodálatos t ó volt a Madarász! Most, amikor pusztu
lásának első évfordulója van, a természet járó szemével 
pillantsunk be hajdani életébe. 

A talaj, kevert szerkezete okozta, hogy a t ó növény
világa rendkívül vál tozatos volt. A feltalaj á l ta lában 
homok, helyenként szikes agyagos és tiszta vakszík-

foltok ta rk í t j ák . Állandó észak-dél i rányú 
szél hosszanti tómedre t a lakí to t t , a közle
kedőedények törvénye szerint gyűl t benne 
össze a víz 1 , k ö n n y ű volt — a környék más 
vizeivel egyidőben 2 — levezetni. 

A tó felszínén csaknem m i n d e n ü t t volt 
valamilyen növény. Peremén, egy-két folt 
hí ján m i n d e n ü t t a jellegzetes nádnövény
társulás volt l á tha tó . Ennek összetétele igen 
vál tozatos volt. A nádasban többnyire a 
keskeny levelű-gyékény ( Typha angustifolia), 
a v i rággömbökkel ékesí te t t békabuzogány 
(Sparganium erextum), az ágasbogas vízi-
hídőr (A lisma plantago-aquatica), a kurta-
fűzérkés mocsári-csetkáka (Heleacharis palus-
tris) tá rsul t , a szikes par t részeken néha 
egészen a nádnövények közé vegyült a 
l i la virágú szíkigerebcsin ( A ster pannoniscus ) 
is. Némely helyen a fészkesek sárgavirágú 
kétéves képviselője, a rét iperemizs (Inula 

britannica) is bemerészkedet t , néhol olyan tömegesen, 
hogy a partot valósággal sárgára festette és igen 

Az öntözés élettani hatása. »Búvár.« 1943. dec. ') Papp K. 
-459. old. 
!) Papp K.: Pusztuló alföldi tájak. »A" Földgömb* 1943. nov. 
-216. old. 
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kellemes színhatás t vá l t o t t k i a l i l a gerebcsinnel a 
zöld nád alkotta há t t é rben . 

A nádas kereten belül a tó növényvilága m á r nem 
volt egységes. Északi végén nagyobb esőzések a lkalmával 

Nádirigó (Acrocephalus arundinaceus arundinaceus) fészke mellett. 
Beretzk Péter dr. felvétele. 

a Biteszéktóból a felesleges víz a Madarászba folyt, 
s az u tóbb i időben élénkzöld békalencseszőnyeg (Lemneto-
Urticularietum) bo r í to t t a a vizet. Ennek folyta tása volt 
az a gyönyörű tavirózsamező, amelyről m á r t ö b b ízben 
szól tam 1 . Ezen t ú l majdnem sima v íz tükör csillogott, 
ezt sű rű hínárszövetkezet (Parvipotameto-Zachinellietum) 
tette egyenetlenné. E z a szövetkezet a part i nádas két
oldali behatolásától a déli negyedben összeszűkült, de 
az úgynevezet t »halász-szoroson« t ú l újból kibővül t , 
majd nyugat felé e l tűn t és a v íz tükrön zavartalanul 
fodrozhattak a szelíd hul lámok. Déli i r ányban gyenge 
kákásá l lományba (Bolboschoenetum) hajlott, ezen á t 
lefolyt a tó vize. A tó p a r t j á t , a ké t vége és a keleti 
oldal há rom jelentéktelen pontja híján, csaknem min
d e n ü t t nádas bor í to t t a . 

A t ó növényzete az e lmúl t ö tvenhárom esztendő 
alatt igen sokat vá l tozo t t . Öreg gazdák elbeszélése 
szerint a víz egyre fogyott, szűkí te t te a nádas . A környék 
száznégyéves Róza-nénije szerint csak egyszer száradt 
k i , pedig az öregasszony egész életét a t ó környékén 
tö l tö t te . A tó medre az 1890-es években szárad t repe
dezettre ; Biczók Szekeres István halászmester elbeszélése 

szerint hat lóval a medren á t h ú z a t t á k a cséplőgépeket 
Nagyszéksósról Ki rá lyha lomra . 

A z i lyen vál tozatos növényzet te l te le tűzdel t t ónak 
ál latvilága is igen vál tozatos . Ha la i közül a madarász i 
potyka, harcsa és kárász messzeföldön híres volt. Min t 
messze föld bőventermő ha las t avá ra sokan j á r t a k 
halászni , a városból pedig műkedvelő »pecások« mentek 
egy-egy nyár i vasá rnapo t el tölteni . 

Leggyakrabban varsáva l ha lász tak . A többrekeszes 
varsá t valami csendes öbölben, közel a nádashoz h á r o m 
cövekkel feszítették k i . Néha egyben öt -hat kiló z sákmány 
volt. Haszná l t ák a t apoga tó t is. Egyszerű hordóabroncs 
fölött egymásra merőlegesen elhelyezett, félkörívben 
meghaj l í to t t fűzfaág a tapoga tó váza, erre r i t kább , vagy 
sű rűbb vashuzalhálót feszítenek k i . A halász óva tosan 
lépked a nádas szélén és ha valahol halat sejt, hirtelen 
mozdulattal lefedi a csalogató helyet, majd körkörösen 
megmozgatja, mire az áldozat életjelt ad magáról . 

A nagy- vagy ker í tőhá ló t he tenkén t egyszer-kétszer 
használ ták . A száz-kétszáz méte r hosszú, elég sűrű
szövésű háló az egyik ladikban van, a más ik csónak 
a t ó egész szélességére kiterjedő óriási ívben a más ik 
partra kanyarodik, s a há ló t félkörben lefektetik. E z u t á n 
a félkör nyitott i rányából egy, esetleg t ö b b haj tócsónak 
hangos csobogással hajtja a halakat a háló felé, majd 
a halászmester pa rancsá ra a háló ké t végét összefogják 
és megkezdik a szűkítést , végül a halakat b á r k á b a 
szedik. E t ö b b embert igénylő m u n k á t csak akkor kezdik 
meg, ha előzetesen k ipuha to l ták , merre van a legtöbb 
hal a tóban? E z t egyszerűen úgy ál lapí t ják meg, hogy 
a legtestesebb halászlegény a parton hatalmasat dobbant 
a sa rkáva l , mire a halak a víz színén hirtelen farkcsapással 
azonnal jelentkeznek. H a sok g y ű r ű t l á tnak a felszínen, 
érdemes a nagy há ló t kivetni . 

Emlí tés remél tó halfogási mód volt a szigonyozás is ; 
ezt csak akkor a lka lmazták , amikor valahol a n á d p a r t o n 
különösen nagy halak jelentek meg. 

A t ó madárv i l ága is igen vál tozatos volt. A nádasban 
igen sok nádirigó fészkelt, mégis ügyes fényképésznek 

') Papp K. : Haldokló tavirózsák. »A Természet« 1943. július, 
80-—81. old. 

Papp K.: A szegedi Madarász-tó. »Búvár« 1943. július, 
254—256. old. 

Papp KA A pusztuló Madarász-tó. »Ifjúság és fílet« 1943., 
12. sz., 138—140. old. 

Híbic (Vanellus vanellus L.) 
Beretzk Péter dr. felvétele. 

kellett lennie annak, aki a fürge m a d á r k á t a lencse elé 
akarta kapni. A n á d p a r t o n olykor alakoskodó bölöm
biká t lehetett lá tni , a vízszegélyen pedig vadkacsák 
hangoskodtak. Fe l tűnően sok volt a tó fölött a sirály is. 
Csendes nyári estéken, amikor a Nap m á r »fahögyben 
állt«, néha nagy kavarodással , hangos vijjogással szelték 



Piroslábú-eankó (Tringu totanus totanus l.l 
Beretzk Péter dr. felvétele. 

a levegőtengert . Köz tük sokezer fecske vadászot t apró 
rovarokra. Sok volt a part feldúlt szikesein a bíbic is, 
a part dús növényzetében pedig a piroslábú-eankó bujkál t . 
A kákás-sásas élet térben a kormosszerkő kecses alakja 
is feltűnt. A z igazi madárbúvóhely mégis csak a nádasban 
volt, mert ott sürgölődött a legtöbb bujdosó, ott lapultak 
a legszebb madárfészkek. Ott köl tö t te k i fiókáit a fészkét 
végsőkig őrző pocgém. A sok szárcsára — főképen az 
utolsó ké t évben — rendszeresen vadász tak . Szegedről, 
Horgosról és Kiskundorozsmáról kerékpáron j á r t a k 
a vadászok a t ó ra és a náds iká torokban ladikon bujkálva , 
t ö b b oldalról t á m a d t á k meg a zajtól megriadt és kisebb 
öblökbe tömörü l t szárcsákat . A puskák dörrenésére a t ó 
egész madárv i lága egyszerre felriadt. Óriási kavarodás , 
szörnyű hangzavar t á m a d t . A szárcsák a víz színén 
repül tek és lábukkal , szárnyukkal fehér ba rázdáka t hasí
tottak a v íz tükrön. A pocgémtojó rémül ten ül t fészkén, a 
piroslábú-eankó vésztjóslóau nyúj toga t ta n y a k á t tojásain. 

A t ó rovarvi lága is igen vál tozatos volt. A napsü tö t t e 
nádszegélyeken tömérdek kék-szi takötő sütkérezet t , a 
nádasban a karcsú levelek közöt t sok vízipók, nádipók 
szőt t rovarfogó hálót . A lapos partok langyos vizében 
hátonúszópoloskák cikáztak, köz tük számta lan fényes, 
fekete keringőbogár j á r t a fékevesztett t áncá t a sütkérező 
békák brekegésére és a lebzselő szöcskék cirpelésére. 
Néha arra ve tődö t t egy-két lepke is. 

A mélyebb vízben is hangos és forgalmas volt az élet. 
Ott élt az útonál ló csibor, valamint a cs íkbogár ; u tób
binak nemcsak fürge lárvája, hanem maga a bogár is 
ragadozó. Többször megfigyeltem, hogy a csíkbogarak 
milyen szenvedélyesen t ámad ják meg az apróbb halakat. 
E g y i k gyüj tők i rándulásunkon feleségem észrevet te , 
hogy ladikunk mellett négy csíkbogár egy körülbelül tíz 

cent iméter hosszú fiatal p o t y k á t vonszol. Mire a ladikban 
óvatosan á t fordul tam, hogy magam is szemtanúja 
legyek az érdekes esetnek, az egyik t á m a d ó elmenekült 
és néhány pillanat mu l t án a többi is otthagyta áldozatát . 
A szerencsétlen hal m á r nem élt. 

Valamennyi bogár közöt t mégis a tavirózsa halálos 
ellensége, a tavirózsa-levélbogara (Galerucella nympheae) 
a legnevezetesebb.1 E z a bogár a levélbogarak (Chryso-
melidae) családjába tartozik. Szárnyfedője hamvasbarna, 
t o m p á n szögletes, gyengén barázdál t , hossza négy-öt 
mill iméter. A lá rva is, a bogár is rendszertelen rágásával 
rontja a nedvdús levél felületét. A petéből kikelő piciny 
l á rvák előbb keskeny, majd egyre szélesebb árkot rágnak 
a levél felső szövetébe, úgyhogy a hálószerű belső rostok 
szabadon lá tha tók . A rágás nyomán nyí l t seb marad 
a levél felületén és a szennyes víz megfertőzi a beteg 
levelet. Meleg, napsütéses időben a fertőzött levél hama
rosan sárgulni, barnulni kezd, majd kékesfehér penész
gombák ha tásá ra a rágások men tén széthull . Válogatás 
nélkül t ámad ja meg az apróbb , fiatalabb és a nagyobb, 
öregebb leveleket. A nőstény peté i t — olykor csak egyet 

- kisebb csomókba a levél felületére rakja. A petéből 
apró, tompafényű, fekete lárva búvik elő és bábozódásáig 
ezen az egy levélen marad. 

A lárva rágási menetének végén — r i tkán tőle t ávo
labb — sárgás alapszínű, itt-ott fekete pettyekkel ta rk í 
tott burokban bábozódik be. A báb potroha végével 
a levél felületéhez tapad. A lá rvának is, a bogárnak is 
igen hegyes karmai vannak, ezek segítségével igen 
ügyesen kapaszkodnak. Számta lan esetben megkíséreltem 
őket rágási menetükből kiemelni, de inkább a növény 
szövete engedett vagy a karmok szakadtak le. 

Igen érdekes, hogy a lárva is, meg a bogár is sokáig 
tud a víz alatt t a r t ó z k o d n i ; néha nyolc-tíz percig is 
megmaradnak a víz színe alatt. Anövény szöveteit a víz
ben sem engedik el. 

A bábból néhány nap múlva előbúvik a bogár, első 
óráit a leveleken száradással töl t i , majd rövid szárny-

Kormos-szerkő (Chlidonias nigra nigra L.) 
Beretzk Péter dr. felvétele. 

próbálgatások u t á n elröppen és a szomszédos levélen 
telepedik meg. A hímek á l ta lában jobb repülők. A nős
tények pe terakás előtt alig tudnak levélről-levélre 
repülni . Ilyenkor gyakran megesik, hogy a vízbe hullanak 

') Papp K. : A tavirózsa egy veszedelmes bogárellensége. 
•Pótfüzetek a Természettudományi K5zlönyhöz« 1943. július— 
szeptember. 149—151. old. 



és a víziragadozók áldozatai lesznek. A halak legjobban 
a húsos l á rváka t szeretik, de nem vetik meg a félérett 
báboka t sem. Feleségem horgászás közben többször 
használ ta őket csaléteknek igen jó eredménnyel . H a 
véletlenül a hu l lám a víz felszíne alá sodorja őket , 
vagy más , vá ra t l an körülmény miatt kerülnek a vízbe, 
igen könnyen felrepülnek. 

M a m á r vége ennek a mozgalmas, szép életnek. 
A Madarász mentén a nádas megcsendesedett, hangos 
lakói elköltöztek ismeretlen vidékre. A nádban elárvult 
fészkeket ta lá lunk. Még bennük van a madá ranyá tó l 
gondosan összehordott finom, puha fészekalj. A száraz 
nádtöveken apró lyukakat ta lá lunk, rajtuk á t bú j tak k i 
a nádbogarak (Donacia) és egyes ormányosbogarak 
(Lixus). A tó feliekéről e l tűn t a gyönyörű h í n á r e r d ő ; 
ami ott maradt, az elszomorító kép : fehér, repedezett 
szikes fenék, itt-ott az elhalt tav ikagyló tenyérnyi nagy 
vázai, apró tavicsigák mészvázai és bennrekedt halak 
ro thadó darabjai. A tavi rózsák is egytől-egyig elpusz
tultak ; zsugorodott, agyourágot t levélroucsaik arasznyi 
nyélen dísztelenkednek, csenevész b imbójukban m á r 
nincs annyi erő, hogy megegyszer k ibonthassák bágyadt 
szirmaikat. 

Sivataggá vál t a vidék. A forró, laza futóhomok 
gyér terméssel fizet a verejtékező földmívesnek. Amióta 
a Madarász t lecsapolták, még a kutakban sincs elég víz, 

Poegém (Ixobrichus mitmtus minutus ]..) fészkén ül. 
Heretzk Péter dr. felvétele. 

az altalaj nedvessége pedig olyan kevés, hogy néhány 
nap mul tán elkeserítően szomjas a föld. 

A tó , mint Alföldünk egyik legérdekesebb tava, sok 
vonatkozásban ismeretlenül veszett el a t u d o m á n y 
számára . A m i megmaradt, azt féltve őrizzük, mert 
aligha lesz a holtak hantjain új élet. 

S Z O K A T L A N J E L E N S É G E K A N Ö V É N Y E K I V A R I É L E T É B E N . 

í r t a Regős József. 

A z élőlények egyik jellemző tu la jdonsága a szapo
rodás, ezzel kapcsolatosak az ivar i jelenségek. Hogy a 
szokatlan jelenségeket megérthessük, röviden ismertet jük 
a rendes ivari jelenségeket. A virágos növények körében 
vannak női, h ím és hímnős egyének. Legelterjedtebbek a 
hímnős egyének ; v i rágjukban a női ivarszerv — a 
te rmő — és a h ím ivarszerv — a porzó — együ t t talál
ha tó . A női egyének virágjából a porzó, a hím egyének 
virágjából pedig a t e rmő hiányzik. Lehetséges, hogy 
ugyanaz az egyén te rmős és porzós v i rágokat egyaránt 
fejleszt ; az ilyen növény t egylakinak nevezik. Tulaj
donképen ez is h ínmős egyén. Például a kukorica hatalmas 
szárának tetején van a porzósvirágú címer, a levelek 
tövében pedig a te rmősvi rágú torzsa. H a azonban a 
termős és a porzós virágok külön egyéneken fejlődnek, 
vagyis vannak külön női és külön hím egyének, akkor 
a növény ké t lak i . V a n például csupa te rmős vi rágokat 
fejlesztő női fűzfa, és csupa porzós virágokat fejlesztő 
hím fűzfa. Szaporodás a lka lmával a porzó vi rágpora a 
te rmő magkezdeményével egyesül. E z a megterméke
nyítés ; e redménye a te rmés és benne a magok. 

A virágos növények magokkal, a v i rágta lan növények 
— például a moszatok, a gombák , a mohok, a haraszt
félék — viszont spórákkal szaporodnak. Ezeknek ivari 
jelenségei igen vál toza tosak , de lényegében ná luk is 
van megtermékenyí tés , vagyis egy nőijellegű és egy híni-
jellegű sejt egyesül egymással . 

Lássunk ezekután néhány szokatlan jelenséget. 
1. A kétlaki kukorica. A kukorica rendes körülmé

nyek közöt t egylaki növény, vagyis egyazon egyénen 
a levelek hónal jában a bajuszos, selymes termős virágzat , 
a szár te te jén pedig a terebélyes porzós virágzat fejlődik. 
Egyes kukor icatörzsek hajlamosak rendellenes virág

képzésre. A termősvirágú torzsán ugyanis h ím virágok 
is megjelennek, s a h ímvirágú fűzérben néhány mag is 
fejlődik. Ezekből a magokból rendes u tódok származnak , 
vagyis ez az ivari rendellenesség nem öröklődő te rmé
szetű. Rendesen fejlődött kukor icán — - mikén t emlí
t e t t ük — alul képződnek a te rmős virágok és felül a 
porzós virágok. Megfigyelték, hogy a környezet i körül
mények hatással vannak a virágok kia lakulására , például 
csökkente t t világosságban fejlődött kukor icán gyak
rabban észlelhető az ismertetett eltérés. 

A kukorica rendellenes ivar i fejlődésének belső okai 
is lehetnek. Ilyenkor a sejtek öröklési á l lományában 

- a génekben — tör tén ik olyan vál tozás , amely új 
i rányt ad a fejlődésnek ; ez az új alak nemzedékről
nemzedékre megismétlődik, vagyis öröklődik. Egyes 
öröklésközvetí tő elemek — gének — a női virágok 
fejlődését segítik, s ugyanakkor elnyomják a hím virág
zatot ; más géneknek meg éppen ellenkező ha t á suk 
van. Megesik, hogy a szár te tején a porzós virágok 
helyett is t e rmős virágok fejlődnek, s ezekből szabadon 
álló magvak származnak. Ezeket, a levelektől nem véde t t 
magokat az üszöggomba könnyen megtámadja . A z ivari 
á ta lakulás különbözőfokú lehet, némely növényen a 
portokok el tűnnek, másokon elkorcsosodnak. H a a 
levelek tövében szabályos te rmős virágok fejlődnek, 
a szár te te jén pedig a porzós virágok eltűnése, illetve 
á ta lakulása tökéletes, az ilyen kukorica egyivarú női
jellegű. 

Megismertek olyan öröklési elemeket is, amelyek a 
kukorica szárának oldalán a termős virágok helyett 
porzós vi rágokat fejlesztenek, igaz hogy a portokok 
ilyen esetben rendszerint gyengén fejlettek, és virágport 
nem termelnek. Ugyanekkor a szár csúcsán a rendes 



porzós virágok szabályosan kifejlődnek, úgyhogy a 
kukorica egyivarú hímjellegű. 

Donald F. Jones1) igyekezett keresztezési kísérle
tekkel a két laki kukor icá t ál landósítani . A csak női 
egyént páros í to t ta a csak hím egyénnel. A z első nem
zedék szabályos, ké t iva rú volt, vagyis minden egyénen 
te rmős és porzós virágok fejlődtek. A későbbi nemzedé
keken azonban m á r a rendellenes egyivarú alakok is 
megjelentek, csupa termős virággal vagy csupa porzós 
virággal. 

2. Az eperfa ingatag ivarállapota. Ebben az esetben 
olyan vál tozás t i smer te tünk, amelyet sajátságos külső 
körülmények okoztak, de a sejtek öröklési á l lományát 
nem befolyásolták, t ehá t nem olyan változásról van 
szó, amely nemzedékről-nemzedékre megmarad. 
Schaffner J. H.2) 1936 tavaszán megfigyelte a virágzó 
fehéreperfákat (Morus alba). J ó kerti földben nevelt 
t íz fiatal fát megjelölt. Ezek közül öt csupa termős-, 
ö t pedig csupa porzósvirágú füzéreket fejlesztett, t ehá t 
két laki fák voltak. A megjelölt fák 1937-ben megint 
virágoztak, ekkor az ö t nőiivarú fa közül csak három 
volt nőijellegű, ellenben ké t fán a te rmős füzérek mellett 
porzós füzéreket is lehetett ta lálni , sőt olyan füzérek 
is akadtak, amelyekben vegyesen voltak termős és porzós 
virágok. Hasonló jelenség volt észlelhető a hímivarú 
fákon is, há rom fa hímjellegű maradt, de ké t fán a porzós 
füzérek mellett termős füzérek is képződtek, sőt az 
egyiken a te rmős füzérek többségben voltak és bőven 
teremtek. 

A z eperfa ivari á l lapotának megvál tozását külön
leges éghajlati vagy más külső körülmények okozták. 
A z i lyen — az öröklés tanban »modifikáció«, néven 
ismert — módosulások nem maradnak meg ta r tósan , 
nem jelennek meg az u tódokon ha tá rozo t t törvény
szerűséggel, hanem a külső körülmények változásával 
együ t t hul lámzanak. 

Correns feltevése szerint tula jdonképen minden 
növényben mind a női, mind a h ím ivar i i rányza t rejtő
zik, és sokszor csak a külső körülmények dönt ik el, 
melyik i rányza t érvényesül l á tha tó módon. Ezér t van az, 
hogy kísérleti beavatkozással is sikerült m á r a növény 

nemét megvál toz ta tn i . Heitz (1942) mohanövények, 
mégpedig két laki máj mohák telepét röntgensugarakkal 
kezelte, erre a női telepek darabkáiból fejlesztett egyé
neken szabályos h ím ivarszervek képződtek. Még maguk
ban az ivarsejtekben, t ehá t mind a petesejtben, mind a 
virágporsejtben is, fel kel l té te leznünk mind a ké t ivari 
i rányzat jelenlétét. Ugyanis több növényen — például 
a búzán, a dohányon — megfigyelték, hogy a petesejt, 
illetve a magkezdemény maggá fejlődött, anélkül, hogy 
a virágpor megtermékenyí te t te volna, az u tódon mégis 
a női és a h ím ivarszerv egyaránt kifejlődött. 

3. Himnós dinnye. A dinnye a tökfélék növény
családjába tartozik. A z odatar tozó termesztett fajok 
rendesen egylakiak. Ezenfelül néha még az andro-
monoecia esetét is észlelhetjük, ez azt jelenti, hogy több 
hím virág mellett kevesebb hímnős virág is fejlődik ; 
lehetséges még a gynomonoecia esete, amikor több női 
virágon felül kevesebb hímnős virág is fejlődik. Poole 
Ch. F. és Grimball P. C. 3) 1937-ben Kínából behozott 
sárgadinnyéken csupa hímnős v i rágokat észlelt. A hím-
nősségnek az a jelentősége, hogy minden virágból 
gyümölcs képződhet. 

A hímnősség öröklésének módját a különböző lehet
séges ivari alakok keresztezésével á l lapí to t ták meg. 
Kiderül t , hogy az egylakiság uralkodó á tü tő tulajdonság 
a többi ivari alakkal szemben. H a t ehá t az egylaki 
d innyét hímnősvirágú dinnyével párosít ják, az első 
nemzedék csupa egylaki növény lesz, t ehá t a hímnős 
tulajdonság látszólag eltűnik, de a második nemze
dékben m á r négyféle egyént kapunk, mégpedig egylaki, 
hím-hímnős, nő-hímnős és hímnős egyéneket — az örök
lés törvényszerűségeiből jól ismert — 9 : 3 : 3 : 1 arány
ban. Correns (1928) feltevése szerint a növények ivari-
ságának fejlődésmenetében a hímnősség, vagyis a hiány
talan virág az ősi tulajdonság, és ebből — a porzó vagy 
a te rmő eltűnésével — keletkezett a többi ivari alak. 

*) Donald F. ].: »Unisexual maize plants«. (Genetics 1934. 
552—567.) 

') Schaffner J. H. : »Stability and instability of sexual qondi-
tions in Morus alba*. (The Journal of Heredity 1937. 426—427.) 

s) Poole Ch. F. and Grimball P. C. : »Inheritance of new sex 
forms in Cucumis melo«. (The Journal of Heredity 1939. 1.) 

S E T A A K O L O Z S V Á R I B Ü K K B E N . 

írta Kolosváry Gábor dr. 

Kolozsvár tó l délre van a röviden »Bükk«-nek 
nevezett erdő, a lakosságnak régóta kedvenc 
kirándulóhelye. Azelőtt , az e lmúl t húsz év épít
kezéseinek megkezdése előtt , a hát izsákos v idám 
ki rándulók a Majális-utcán fölfelé a bájos há-
zsongárdi mezőre é r tek ; onnan csodál ták reggel 
a napke l té t , este pedig a n a p n y u g t á t . A Majális-
utcának, is azér t az a neve, mert azon vonult k i 
a közönség májusban az erdei majálisokra, hogy 
bebarangolja a kedves Bükköt . 

Munkások, tanulók , tudósok, kereskedők, 
hivatalnokok, ifjak, öregek egyarán t rajongnak 
a Bükkér t . E z az erdőség azér t annyira kedvelt 
és vonzó, mert ezerarcú. Megta lá lhat juk ott a 
napfényes, legelőszegélyezte mogyorós-cser jést ; 
ősszel rengeteg mókus és pele dézsmálja benne 
a busás te rmés t . Fellelhet jük az árnyékos szálas 
bükkös t , a tölgyest , nyírest , itt-ott fenyvest is, 

csörgedező hegyi patakot, üdí tő forrásvizet, erdei 
mocsarak vál tozatos képét , vízesést, vágot tas t , 
erdei t isz tásokon pedig virágos kaszálókat . 
A D u m b r a v á n k i tudja, már mióta nem i r to t t ák 
az őserdőt. A gyalui havasokról gyakran levált 
oda a szarvas ; őz, nyú l is van bőven, és igen sok 
a dalosmadár . 

A házsongárdi mező mellett vonul el a Kolozs-
vár - torda i országút , a régi rómaiak Napoca-
Potaissa had iú t ja. A szelicsei ú t az országúttól 
ágazik el. A Bercsényi-menedékházhoz ezen az 
ú ton kel l t o v á b b haladni. E z a kis ház a Bükk 
»kapuja«. A z erdő ugyan még nem ott kezdődik, 
de ami ezen tú l van, azt m á r »Bükk«-nek nevezzük. 
A természet járók egy része ott villásreggelizik, 
másik része t o v á b b megy, a Majlá th-kút felé. 

A mai országhatár a Bercsényi-menedékház 
mögö t t vágja el a természet járók út já t . Régente, 



A gerincen . . »összel úgy suhannak a felhők a fák között, mintha 
túlvilági szellemek volnának.« 

Stein Gusztáv felvétele. 

amikor arra j á r tunk , kedves, lankás legelőn nagy 
őzlábgombák nyú j toga t t ák kalapjukat. Nyersen 
is élvezhetők, kellemes mogyoróízük van. Gyakran 
villásreggelire őz lábgombát e t tünk . Ezen a legelőn 
sokszor l á t t u n k l ába t l an gy íkoka t (Anguis fra
gilis) ; állítólag vipera is van ott. A legelőről csak
hamar bejutottunk a szálas bükkerdőbe . Mindjár t 
a szélén a pompás bükkfák lombozata mint valami 
zöld mennyezet borul egy kedves kis erdei mocsár 
fölé. A lombernyő ezernyi apró hézagán á t , aká r 
valami kupola számta lan kis kerek ab lakán , 
aranyszínben mosolyog be a Nap sok finom fény-
pásztája és csodásan ta rk í t j a a t ó felületét. 

A felső t ó mellől fiatal bükkerdőbe érkezünk. 
Aljnövényzetében a jószagú, kis fehér vi rágokkal 
ékeskedő szagosmüge (Asperula odorata) kellemes 
i l lata olyan hangulatba ringatja az embert, akár 
az Adr ia pa r t j án a tavaszi macchia-virágzás buja 
il lata. A szagosmügéből zamatos t e á t lehet főzni. 
A z első v i lágháború idején há rom évig ilyen t e á t 
i t tunk. A vékony, fiatal bükkfák majdnem csokor
ban állnak, karcsú, magas törzsükön koronájuk 
bol tozatosán hajlik össze. A z alattuk elvezető 
utat »Templomos út«-nak nevezzük. Á h í t a t t a l 
m e n t ü n k á t rajta. A z ú t végén a hideg Majlá th-
forrás csörgedezik. Környéke i r tásos, napfényes, 
derűs. Ot t raktuk k i rándu lásunk nap ján az első 
tüze t , hogy parazsánál szalonnát p i r í t sunk. 

A természet járók ott t ö l t ö t t ék meg kulacsukat 
friss forrásvízzel s onnan széledtek szét a B ü k k 
különböző helyeire. K i erre, k i arra tartott. Onnan 
mentek fel az Árpádcsúcsra, a feleki gerincre, 
majd Szelicsén, Kismagurán , D u m b r a v á n , a 
Plecskavölgyön, s végül Monostoron á t haza. 

M i a gerincre törekszünk. Ott gyakori a köd ; 
különösen ősszel úgy suhannak a felhők a fák 
közöt t , mintha túlvilági szellemek volnának. 
A gerincen megszűnik a bükkös , felváltja a tölgy, 
a nyír, itt-ott fenyő is akad. A z Árpádcsúcson 
törpecser nő. 

Délu tán leereszkedünk a gerincről, s a bükkösön, 
nyíresen á t megint elérjük a szelicsei országuta t . 

Tovább lefelé, északnak haladva, a 
»Sáros-Bükk«-höz érkezünk. T ö b b erdei 
mocsár mellett megyünk el. A fehér 
mocsári gyapotv i rágok messziről vilá
g í tanak . Bolyhos fejecskéjük az erdő 
zöld há t t e rében még jobban látszik. 
A terep fokozatosan lejt. Jó l esik a 
reggeli és déli kapaszkodók u t á n egyre 
lefelé menni. A mocsarak u t á n tündér i 
szép virágos kaszáló következik, renge
teg margi tvirággal . Helyenként deré
kig j á r u n k a virágtengerben. 

Patak völgyébe ereszkedünk. Vize 
a Plecska-patakba siet. A patakocska 
mentén hol kisebb, hol nagyobb zuha-
tagokra akadunk. A legszebbek egyike 
a »Postás-vízesés«. 

Alkonyodik. A z erdő megcsendese
dik. T ü z ü n k mellett varázsla tosan zúg 
a vízesés. Megvacsorázunk. A z utolsó 
madárdal la l kis t ü z ü n k parazsa is el
enyészik. Felszedelőzködünk és haza
felé megint a házsongárdi mezőn 
megyünk át . A z alkonyi pir még világít 

a l á tóha tá ron . Megvárjuk, amíg egészen besöté
tedik, azu tán kigyullad Kolozsvár sokezer vil lany-

A Postás-vízesés a kolozsvári Bükkben. 
Stein Gusztáv felvétele. 

lámpája. Fénylik, tündökl ik , csillog, mint meg
annyi csillag és világító gyöngyszem a fekete 
este tengerében. Ta lán ilyenkor legszebb a város. 



R Ö V I D K Ö Z L E M É N Y E K 

Ős Júdásfa levele Csillaghegyről. A földtörténeti 
ú jkor derekán, az oligocén korszakban Magyarország 
mélyebben fekvő területei t nagyrészt tenger bor í to t ta . 
A partmenti szárazföldekről évszázadok, sőt évmilliók 
során a növényi maradványok a kőzetek máladékával 
együ t t besodródtak a tengerbe. Egyrészük a tenger fene
kére sül lyedt , ott az iszap finomszemű agyagos részecs
kéi be temet t ék őket . E z az iszap idők mu l t án szívós 
agyaggá vagy kemény homokkővé alakult, s nap
jainkig megmaradtak benne a belézárt növénymarad-

Ós Júdásfa (Cercis hungarica Rásky) összehajtott levele a kiscelli 
agyag harmadkori rétegéből, Csillaghegyről. 

A Nemzeti Múzeum képtárai" '!. 

ványok is. Ezek az ősi növénymaradványok azonban 
nem maradtak örökre rejtve szemünk elől; amit a ten
ger évmill iókkal ezelőtt elnyelt, azt később a tudomány
nak visszaadta. 

Budapesten és környékén a földtörténet i múl t 
ban szintén voltak csendes tengeröblök. Amikor a ten
ger hazánkból , így Csillaghegy környékéről is e l tűnt , és 
Magyarország földje szárazfölddé vál tozot t , a tenger
fenék egykori iszapja, az úgynevezet t kiscelli agyag, 
felszínre kerül t . í gy kerül tek napvi lágra Csillaghegy 
téglagyárainak agyagfejtőiből is ezek az ősnövénymarad-
ványok, és bizonyít ják, hogy eme egykori öblök part
jait a mai tól eltérő dús növényzet bor í to t t a . A z elő
kerül t maradványokból köve tkez te the tünk azokra a 
növényszövetkezetekre , amelyek abban az időben a 

tengerparton és a szigeteken, Óbuda ősi területén éltek. 
Csodálat tal és áh í t a t t a l nézi a mai kor embere a régen 
le tűnt ősvilág t anú i t abból az időből, amikor ember 
még nem élt a Földön. 

I lymódon kerü l t elő a csillaghegyi feltárásból az 
ős Júdásfa (Cercis hungarica Rásky) összehajlott levele 
is. A Júdásfa hazánkban ma m á r vadon sehol sem él, 
de díszfának még gyakran ül tet ik. Eu rópa délibb 
részein, Ázsiában, J a p á n b a n és Észak-Amerikában a 
Júdásfa ma is otthonos. Nevét azér t kapta, mert a monda 
szerint J ú d á s ilyen fára akasztotta fel magát Jézus 
elárulása u t á n . 

A napvi lágra kerü l t ős Júdásfa épszélű, szívalakú 
levele meglehetősen nagy. Csúcsa sérül t , de a csúcs tom
pán kerekítettetek látszik, és nem hegyes. A levél széle 
gyengén hul lámos és majdnem a főér mentén hajlott át . 
A kocsányból négy cent iméter hosszú darab maradt meg. 
A főérből ki induló másod- és h a r m a d r e n d ű erezet is jól 
látszik, s ezek alapján könnyen összehasonlí that juk a ma 
élő fajok leveleivel. Legjobban a Cercis canadensis 
fajra hasonlít , de ezzel a ma élő fajjal mégsem azonosít
ha tó . A csillaghegyi ős Júdásfa levele az eddig előkerült 
más kövesedet t Júdásfalevelekkel sem egyezik, ezért 
a csillaghegyi lelet egy eddig ismeretlen új Ceras-fajjal 
gazdagí to t ta hazai irodalmunkat is. Rásh Klára 

A réti-fülesbagollyal gyakran találkozik azerdőn-mezőn 
járó ember. Nagy egérjárással sú j to t t esztendőkben a 
túlságosan elszaporodott fürge mezei kár tevők ellen
súlyozására tömegesen jelenik meg a rétibagoly is. 
Olyankor lépten-nyomon r á a k a d u n k a csendesröptíí, 
sárgaszemű mezei vándorra . Mint a végzet, úgy jelenik 
meg az egérjárta vidékeken és űzi, gyilkolja irgalmat
lanul a gabonaföldek apró rablói t . Nappal nem szívesen 
hagyja el árnyékos búvóhelyét , csak ha felriasztják, 
suhan tova nesztelen szárnycsapásokkal , hogy biztos 
helyen ismét elrejtőzzék. Leginkább este vadászik. 
Magasabban repül, mint bagoly társai , figyelmét mégsem 
kerüli el semmi mozgás a földöti. Villámgyorsan vágódik 
le a p rédára és jaj annak a gyanú t lan egérnek, amelyik 
vadászterüle tén merészkedet t megdézsmálni a gabonát 

A rét ibagoly igazi hazája a t u n d r á k vidéke, de kevés 
hely híján majdnem az egész világon ismeretes. Nálunk 
a mezőn, a ré ten, a sasos helyeken, sőt az erdőben is 
megtalá l juk. Ha j tóvadásza tok a lkalmával , különösen 
egérjárásos esztendőkben, csapatostól rebben fel, riadtan 
köröz egy ideig, azu tán békésebb t á jakra vonul el. 
Fészkel is ná lunk . Ál ta lában négy-hat fehér tojás t tojik 
és szorgalmasan kotl ik. A fészket különösen a hím őrzi 
gondosan. H a varjú, csóka, m á t y á s m a d á r vagy nappali 
ragadozó húz el a fészek fölött, a lovagias családapa 
vakmerő t á m a d á s r a lendül és a veszedelemmel bá t ran 
szembeszállva, elkergeti az otthon nyuga lmát háborí tó 
idegent. 

Tollazata nagyon hasonlí t az erdei-fülesbagolyéhoz. 
A fiatalok sötétebb- , az öregek világosabbszínűek. 
Sárgás alapszínű, sö té tbarnáva l t a rkázo t t tollazata 
nagyszerűen beleillik környezetébe, úgyhogy — hacsak 
valami száraz ágra nem ül — nehezen lehet észrevenni. 
A ré t ibagolynak is van füle, de sokkal kisebb, mint erdei 



Réti-fülesbagoly (Asio aeeipitrinus Pali.) 
Haller László dr. felvétele. 

rokonáé , csak néhány kis tol l . Mezőgazdasági szempont
ból igen hasznos madá r , mert egyike a legvérszom-
jasabb egérpuszt í tóknak. Előfordul ugyan, hogy szük
ségből madár f iókáka t is rabol, de a bogarat és a béká t 
is megeszi és kár tevése annyira elenyészik haszna mellett, 
hogy a vadász törvény is védi. Óvjuk és kímél jük bárhol 
ta lá lkozunk vele, mert a baglyok kísértet ies tulajdon
ságait m á r régen a babonák vi lágába száműzte a 
t u d o m á n y . Haller dr. 

K Ö N Y V E K R Ő L 

Soós Lajos : A Kárpát-medence Molhisca-faunája. 
(Magyarország természetrajza. I . Ál la t tani rész.) I — V I . + 
1—478 oldal, Rotarides Mihály X X X t á b l a fénykép
felvételével és 22 szövegképpel. Magyar Tudományos 
Akadémia, 1943. 

A z e lő t tünk fekvő hatalmas m ű egy érdemekben 
gazdag, hosszú, küzdelmes, t u d o m á n y o s élet a lkotása. 
A szerző már fiatal ko rában a Nemzeti Múzeumba kerül t , 
és a puha t e s tű állatok, a csigák és kagylók gyűj temé
nyének őre lett. Már akkor, régebben mint negyven 
évvel ezelőtt, megszüle te t t benne a terv, hogy megírja 
Magyarország puha tes tű á l la ta inak könyvé t . Hozzá is 
l á t o t t a munkához , kézi ra ta el is készült , de a kedvezőt
len körü lmények megakadá lyoz ták a k ö n y v kiadásá.t. 
A kéz i ra t közben egyre javult és bővül t . Szerzője lépést 
tartott a korral . A z új tudományos eredményeket , 

v izsgála tokat á l landóan figyelemmel kísérte, kéz i ra tá t 
többször á tdolgozta , csiszolta, elavult fejezeteit újra 
í r t a . M i , akik évek során á t mellette dolgoztunk, tudjuk, 
hogy Soós leggondosabb, legmegbízhatóbb szakbúvá
raink egyike ; az apróbb rész le tmunkáktó l sem riadt 
vissza soha. Amikor néhány esztendővel ezelőtt művének 
megírására a Magyar Tudományos Akadémiá tó l vég
leges megbíza tás t kapott, nem kímél t sem időt, sem 
fáradságot , ú j ra á tnéz te , á tvizsgál ta a Nemzeti Múzeum 
p u h a t e s t ű anyagá t , és többször á tdolgozot t kéz i ra tá t 
még egyszer á t í r ta , végleges alakba ön tö t t e . í g y 
születe t t meg a hatalmas m ű , Soós Lajos nagy élet
munká j a . A ráfordí to t t fáradság nem volt h iábavaló . 
A z európai szakirodalomban alig akad a puha tes tűeke t 
t á rgya ló jobb kézikönyv. K á r , hogy csak magyar nyelven 
jelent meg, mert a külföldi k a r t á r s a k csak részben 
t ud j ák használni és értékelni . S z á m u n k r a azonban 
anná l nagyobb ér ték. Kezdő és műkedvelő csigagyűjtők 
éppolyan jól megért ik , amilyen nagy haszná t lá t ják a 
szakbúvárok . A hatalmas m u n k á t e helyen nem óha j tom 
részletesen ismertetni, hiszen ez csak a puha tes tűekke l 
foglalkozókat érdekelné. Anny i t azonban mégis meg kell 
emlí tenem, hogy megta lá l juk benne a hazánkban élő 
csiga- és kagylófajok és fajvál tozatok részletes, pontos 
leírását és földrajzi elterjedését. A nagyobb csoportok 
előt t meghatá rozó t áb l ák vannak, ezek a lapján bárk i 
könnyen boldogul a kezeügyébe kerü l t á l la t ta l . Világos, 
é r the tő jellemzések, jó magyarságga l megí r t szöveg 
vezeti az olvasót véges-végig. A munka nagyobb részé
ben rendszertani sorrendben a fajok leírását kapjuk, 
egy kisebb fejezet pedig a K á r p á t - m e d e n c e puha tes tű 
vi lágának ál ta lános képéről szól. 

Kü lön kel l megemlékeznünk a t áb l ák sikerült 
fényképeiről. Ezek Rotarides Mihály jó fényképező-
készségét és hozzáértését dicsérik. A k i k az effajta m u n k á 
ban kevésbbé já ra tosak , nem sejtik, mennyi fárad
ságba és időbe kerü l t az egyes csigahéjak szakszem
pontból is megfelelő kiválogatása , beáll í tása és fény
képezése, hiszen a különböző a lakú és nagyságú fajok 
mindegyike más kérdés elé állítja a fényképezőt. A sok 
fáradozásér t azonban bőséges kárpót lás az a tudat, 
hogy ezekhez a fényképekhez hasonlókat még gazdag 
külföldi országok hasonló műveiben sem sokat ta lá lunk. 
Mindenképen mél tók a szöveghez és kiválóan egészítik 
k i t udományos irodalmunknak ezt a jelentős a lkotásá t . 
Kíván juk , hogy szakbúvára ink mennél t ö b b hazai 
á l la tcsoportról adjanak hasonlóan szép, komoly képet . 

Wagner János 

Á L L A T K E R T I H Í R E K 

BUDAPEST SZÉKESFŐVÁROS 
ÁLLAT- ÉS NÖVÉNYKERTJÉNEK KÖZLEMÉNYEI 

A z őszapó (Aegithalus caudatus L.) vagy másnéven 
hosszúfarkú-cinke, igen csinos kis madá r . Tollazata puha, 
laza. Arány lag hosszú tollai a fején, n y a k á n és teste alsó 
részén fehérek, h á t á n h a l v á n y a n vöröses á rnya la túak . 
Szá rnya sö t é tba rna , hosszú fa rkának középső tollai 
feketék, a szélsők fehérek. K i c s i n y csőre és rövid, gyenge 
lába fekete. 

Vizenyős te rü le teken, tavak, folyók közelében a r i tkás 
erdőségeket kedveli. Magasabb hegyvidékeken r i t kán 
telepszik meg. H a z á n k b a n rendszeresen fészkel. Vékony 



Őszapók ('AegUhalus caudatus) 
Vezényi Elemér festménye. 

fűszálakból, mohából , pókfonálból zacskóalakú fészket 
épít . Kerek, szűk be já ra t a a fészek felső részén oldalvás t 
nyíl ik. Belsejét gyapottal, tol lal , szőrszálakkal béleli k i . 

Alacsonyabb terüle teken E rdé lyben és a Felvidéken 
is fészkel, de az Alföldön és tú l a D u n á n jóval gyakoribb. 
Budapest közelében a Csepelszigeten fészkel. A z ál lat
ker t i röpdében időnkén t gondozott őszapók is onnan 
valók. H a r m i n c ö t évvel ezelőtt Győr mellett az azóta 
m á r ki i r to t t fűzfaligetekben, a Duna men tén , feltűnő 
sok fészkelő őszapó volt . 

A z őszapók nemzetségének E u r ó p á b a n , Ázsiában és 
Észak-Amer ikában számos faja él és sok alfaja ismeretes. 
Hasznos madarak. Sok apró rovart pusz t í t anak el. A z 
őszapó tavasszal és nyá ron párosáva l jár , ősszel pedig 
hol kisebb, hol nagyobb csapatokba verődve ide-oda 
kóborol és a fenyvesekbe is e l lá togat . Élénk, mozgékony 
m a d á r . Naphosszait a fák és cserjék ágai közö t t fogla
latoskodik. Ügyesen kúszik. Veszély esetén a sűrűségben 
keres menedéke t . 

Fogságban az őszapó m á s kisebb madarakkal jól 
megfér, azér t az á l la tker tben rendszerint t á r sa s röpdében 
gondozzuk. Rendk ívü l kedves, bohókás jószágok. K o r a 
reggeltől késő estig ugrándoznak , röpködnek, éjjel pedig 
az ülőfán egymás mellé húzódva pihennek. Ápolójuktól 
nem félnek, igen megszelídülnek, de a fogságot sajnos, 
nem sokáig tű r ik . E g y év m u l t á n rendszerint elpusztulnak. 
Külön ka l i t kában tartott és vá l toza tos eleséggel t áp lá l t 
egyes pé ldányok kivételesen ké t -há rom évig élnek. 

Szombath 

A rizspinty, másnéven r i z smadár (Munia oryzivoraL.) 
SLX á l l a tker tekben és á l t a l ában a madárkedve lők kal i tkái 
ban a legrégebben ismert forróégövi d í szmadarak egyike. 
S z u m á t r a és J á v a szigetén, I n d i á b a n és K í n a déli részében 
honos. J a p á n b a és Af r ika keleti részébe az ember tele
p í t e t t e . 

Verébnagyságú m a d á r . Tollazata a fején, to rkán 
fekete, teste alsó részén rózsásárnya la tú , egy-ebütt kékes 
h a m u s z ü r k e . Fején ké to lda l t nagy, fehér pofafoltja van. 
F a r k a fekete. E rős , nagy csőre rózsaszínű. A hím és a 
to jó színezete egyforma. 

A rizspinty — ahogyan neve is mutatja — hazájában 
főképen a rizsföldek közelében él. A m i k o r a rizs érik, 
az ü l t e tvényeke t tömegesen lepi el és nagy k á r t okoz. 
E g y é b k é n t magvakkal , bogyókka l táplá lkozik , amikor 
pedig fiókáit neveli, sok rovart is fogyaszt. 

Többnyi re odvas fákban fészkel. Esetlen fészkét 
fű- és gyökérszálakból , r izsszalmából, farostokból és 
to l lakból t áko l ja össze. Rendszerint t e t ő t is készít föléje. 
A h í m kellemesen csengő hangon énekel. Pár jához igen 
ragaszkodik. E tula jdonságai miatt a madárkedvelők 
kö rében keresett k a l i t k a m a d á r . 

A rizspinty az á l la tker t i m a d á r h á z b a n sokáig él. 
Szelíd, békés te rmésze tű m a d á r , ezér t t á r sas röpdében is 
t a r t h a t ó . Kü lönböző magvakkal , fehérkölessel, fényes
maggal t áp lá lha t juk , de h á n t o l a t l a n rizsre is szüksége 
van. Fogságban néha szaporodik is, tenyésztése azonban 
igen fáradságos és a rány lag költséges mula t ság . De nincs 
is r á szükség, mert az á l la tkereskedők béke idején pár já t 
k é t - h á r o m m á r k á é r t á rus í t o t t ák . Fogságban főképen 
sokkal könnyebben ' s zapor í tha tó fehér .színváltozatát 
t enyész te t t ék . Annak á ra p á r o n k é n t t íz - t izenkét márka 
volt . A fehér-r izspinty csőre és l ába rózsaszínű, tollazata 
pedig hófehér. A fehér vá l toza tok közöt t néha t a rkák is 
akadnak, sőt az ivadékok közül egyesek a törzsalak 
színét örökölik. R i t k á n fekete pofafoltos példányok is 
akadnak. Szombath 

Rizspinty (Munia oryzivora) 
Dobay Zs. festménye. 

Kéziratokat n e m őrzünk m e g és n e m adunk v issza 
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Az állatok enyhébb időben a szabad kifutókban, télen pedig az állatházakban láthatók. A kert 

területén: akvárium (tengeri és édesvízi állatokkal), kígyóház, pálmaház és terrárium, 

lovaglópálya, kocsizás. Két vendéglő, tejcsarnok. Az egész kertben szabad fényképezés 

B E L É P Ő D Í J : 

f e l n ő t t e k n e k 1-20 P, vasárnap 90 f i l lér 

10 é v e n aluli gyermekeknek 60 f i l l é r , 

v a s á r n a p 50 f i l l ér 

A S Z É K E S F Ő V Á R O S I Á L L A T - ÉS N Ö V É N Y K E R T T E R M É S Z E T T U D O M Á N Y O S 

KÉPES FOLYÓIRATA 

L E G J O B "B T A N Á C S A D Ó J A , O K T A T Ó J A É S S Z Ó R A K O Z T A T Ó J A 

A T E R M É S Z E T M I N D E N B A R Á T J Á N A K É S K U T A T Ó J Á N A K 

Megjelenik minden hó 15.-én 
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